wegaQu trade

AGREEMENT NO.
FOR PROVISION OF INFORMATIONAL
(CONSULTANCY) SERVICES

Kyiv « ” 2009

PARTY 1: ,

hereinafter refereed to as the Customer;

PARTY 2: Wega Trade Ukraine Limited Liability
Company, as represented by its General Director Dmitry
Kucher, acting by virtue of the Charter, hereinafter
referred to as the "Contractor”, hereinafter collectively
referred to as the "Parties", have entered into this
Agreement, as follows:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1. GENERAL PROVISIONS
Subject to the terms and conditions hereof the
Customer shall order and the Contractor shall
respectively render the informational (consultancy)
services against the relevant payment;

The Services set forth in clause 1.1. of this
Agreement shall be rendered by the Contractor
immediately;

CFD (hereinafter referred to as the CFD) shall
mean the agreement for difference between the
positions opening and closing prices in respect of
various financial instruments under the contract.

FOREX (hereinafter referred to as the
FOREX) - (on English means FOREIGN
EXCHANGE MARKET) shall mean a range of
market transactions related to global currency
exchange.

Rate Difference shall mean the difference
between different valuations of the same quantity
of foreign currency units under different currency
exchange rates.

Stock Exchange Session — shall mean the
period of time from the stock exchange trades
opening and up to the closure of the same.

Quotation shall mean approval of the securities
rate on the stock exchange and commodity price
on the commodity exchange and publishing of the
same in the exchange lists.

Commodity Exchange shall mean an
organization embracing the legal entities and
individuals carrying out production and commercial
activities fro the purpose of rendering services
related to entering into exchange agreements,
identification of commodity prices, commodity
demand and supply, research, arranging and
facilitating the commodity turnover and the trading
transactions related thereto. Such organization is
acting on the basis of self-government, business
and commercial independence, being a legal entity

AOTI'OBOP Ne
O ITPEAOCTABAEHMI
MH®OPMAILITMOHHDBIX
(KOHCYABTAILIMMOHHBbIX) YCAYT

r. Kues « ” 2009r.
CTOPOHAT1: R
AAAEE ITO TEKCTY — 3aKA3YUNK;
CTOPOHA 2: OOmecrB0 ¢ OrpaHHYEHHON
orBercTBeHHOCTRIO «Bera Tpera Vkpanna» B Amie
I'CHEPAABHOIO AHpPEKTOPA Kydgepa Amurrpus
AAekceeBHYa, KOTOPBIH ACHCTBYET HA OCHOBAHNN

yC€TraBa, AaAcc IIO TCKCTy — I/ICHO/\HI/ITBAB, BMECTEC —

CTOpOHEBI, 3aKAIOYHAH  HaCTOAIuHA  AOrosop o
CACAYIOIIIEM:

1. OBIIIME ITOAOXKEHUA
1.1. 3akasynk B IIOPAAKE H HAa  YCAOBHIAX,

OIIPCACACHHBIX HACTOMIIUM AOrOBOPOM, AacT
3apaHMe, a  VICHOAHHTEAB  OOA3BIBAETCA B
COOTBETCTBUHI C  3apaHmeM  3axasdmka
IIPEAOCTABASTH €MY 32 IIAATY MH(POPMALINOHHEIE
(KOHCy/\bTaL[I/IOHHbIe) yC/\yl“I/I;

1.2 ITpeaocraBaenne mpeaycmorpenneix 1. 1.1
HacToAIero AOroBopa yCAyr OCYIIECTBASETCH
VcmoAHHITEAEM HEMEAACHHO.

1.3. CFD (paabmre IIPA) — AoroBop Ha pasHHULLY
MC}KAy HeHOﬁ OTKprTI/IH ITIO3HUITHUHM I LICHOEI
SB.KprTI/IH ITO3UITHH II0O KOHTpaKTy Ha pa3HbIC
@I/IHQHCOBBIQ I/IHCTPYMCHTI)I.

1.4. FOREX (paaabmre @OPEKC) — (or aura..
FOREIGN EXCHANGE MARKET
Me}KAyHapOAHbIﬁ BAAIOTHBIH prHOK) KOMIIACKC
prHO‘IHbIX OHCpaL[I/Iﬁ I10 O6M€Hy BaAIOT B
MIPOBOM MACIITA0E.

1.5. KypcoBaa pasuuna (rate difference) -
pPasHHIA  MEKAY  OLGHKAMH  OAHMHAKOBOIO
KOAMYECTBA CAMHUI] HHOCTpaHHOﬁ BAaAIOTBIL HpI/I
paSHbIX BAaAFOTHBIX Kypcax.

1.6. BupoxeBas ceccms - IepHOA BpEMEHH,
KOTOPOE HAYMHAECTCA OT MOMEHTA OTKPBITHA
OUPIKEBBIX TOPIOB M 3aKAHIUBACTCH MOMEHTOM
1%0:¢ SQKPBITI/IH.

1.7. KorupoBka -  ompeAeAeHHE — KypCOB
I/IHOCTpaHHbIX BAAIOT, IICHHBIX 6yMar (aKI_[I/II}'I %8
O6/\I/IraLII/II/I) AU IICH TOBapOB Ha 6I/IP)KC

1.8. ToBapuasa Oupska - 53TO OpraHH3ALNA,
KOTOPast oObeAnHAET FOPHAIYIECKIC u
dusmyueckne AW, KOTOPBIE OCYIIECTBASAOT
IIPOU3BOACTBEHHYIO u KOMMEPYECKYIO
AEITEABHOCTD, u nMeer o LIEAD
IIPEAOCTaBACHHUE YCAYT B 3aKAFOYEHUH
OHPIKEBBIX COTAAIIICHUH, BBIABACHHSA TOBAPHBIX
LIEH, CIPOCa M IIPEAAOKCHHH Ha TOBapBHI,
M3y4CHNAA,  VHOPAAOYCHHA H  OOAEIYCHHUA
TOBAPOOOOPOTA M CBA3AHHBIX C HHUM TOPIOBBIX
OIlEpAITHIl, KOTOpass ACGHCTIBYET Ha OCHOBE



1.9.

2.1.
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and undertaking no commercial mediation activities
and oriented at no profit gaining.

Terminal shall mean software allowing using the

quotation indicative, holding technical analysis and
tracing economic news from the leading world
trading floors.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

Subject to clause 1.1 of this Agreement, the
Contractor
information (consultancy)

the

services,

Customer with
while the

shall provide

Customer shall to pay to the Contractor for the
following informational services:

2.2.1.Informing of news in respect of the financial
markets as follows:

2.2.1.1.

2.2.1.2.

2.2.1.3.
2.2.14.
2.2.2.

2.2.3.

2.24.

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.

FOREX international currency market;

The company stock market of the United
States of America;

The company stock market of Europe;

Commodity exchanges.

Providing
analytical data on the major world financial
markets.

Providing precise
quotations  indicators  for =~ FOREX
international currency market, the stock
market of the United States of America, the
company stock market of Furope and the
agricultural commodities market.

Rendering
information on the brokers acting on the
FOREX and CFD market. Assisting in
reconciliation of information concerning
certain brokers in order to identify the
strengths and weaknesses of their operation.

Providing
information on the latest trends of the
brokerage business development both in the
CIS countries and the rest of the world.

Providing
consultancies on the fundamentals of the
brokerage skills and in respect of the
financial world news.

Supplying of
MetaTrader 4.0 informational and technical
system to be used for the purpose of
reflecting the quotation indicative on the
major financial markets of the world with
option of undertaking technical analysis of

1.9.

2.1.

CaMOYIIPAaBACHHUS, XO3SAHCTBEHHON
CAMOCTOATEABHOCTH, ABASCTCH IOPHUAMYIECKIM
AHIIOM, HE 3AHUMACTCS KOMMEPYECKIM
IIOCPEAHHYECTBOM M HE  HMEET  IIEABIO

IIOAYYCHUS IIPHOBIALL.

Tepmunaa - mporpamMMHOE ODeCIICHUCHIE,
KOTOPOE IIO3BOASIET IIOAB30BATHCA HHAUKATUBOM
KOTHPOBOK, IIPOBOAUTDH TCXHIYCCKHI AHAAU3 U
OTCAGKHUBATHL 3KOHOMHYECKHME HOBOCTH  HA
BEAYLIIX TOPIOBBIX IIAOLAAKAX MUPA.

2. TIPEAMET AOTOBOPA

VIcrioAHHTEAD, IIPEAOCTABASIS
IIPEAYCMOTPECHHBIE B IL. HACTOSAIIEIO
Aorosopa VCAYTH, nadopMupyeT
(koHCYABTHpPYET)  3akasdmka, a  J3aKa3dmkK
OIIAAYMBACT HMH(MOPMALIMOHHBIE YCAYIH IO
CACAYVIOLIIIM BOIIPOCAM:

2.2.1.
HOBOCTEH
PBIHKAM KaK:

1.1

ITpeaocraBaeHme

10 TakuM  (PHHAHCOBBIM

2.2.1.1. MeKAYHAPOAHBIH BAAIOTHBIA PEIHOK
DOOPEKCG;
2.2.1.2. pomHOK AKIIANA KOMITAHUIA

Coeanuennsix [taToB Ameprxm;

2.2.1.3.  pbIHOK aKITuil KOMIIAHHE EBpoIer;
2.2.1.4. TOBapHBIC OHPKM.
2.2.2. ITpeaocraBaeHme

AHAAUTUYECKUX AAHHBIX 110 OCHOBHBIM
(pUHAHCOBBIM PBIHKAM MHUpA.
2.2.3. ITpeaocraBaeHme
TOYHBIX ~HMHAHKATOPOB KOTHPOBOK Ha
MEKAYHAPOAHOM BAAFOTHOM PBIHKE
®OPEKC, amMeprKkaHCKOM U €BPOIIEHCKOM
pPBIHKAX AKIUIH, 4 TAKKE Ha pPBIHKE
CEABCKOXO3AMCTBEHHEIX TOBAPOB.
ITpeaocraBaeHue
nHGOPMAITIT o CYIILIECTBYFOIIIHX
opokepax Ha peHKe OOPEKC n
CFDUU®A). [Tomomp B COMOCTABACHUU
nH(MOPMAIIHH 10 KOHKPETHBIM OpPOKEpam
C IIEABIO BBISSBAECHUA CUABHBIX M CAAOBIX
CTOPOH B UX ACATEABHOCTH.
ITpeaocraBaeHme
nHMOpPMAITIH o TOCAEAHUM
TEHACHIIUAM  Pa3BUTHA  OPOKEPCKOIO
busHeca, kak B crpanax CHI', tak u 1o
BCEMY MHPY.
2.2.6.

2.24.

2.2.5.

ITpeaocraBaeHme
KOHCYABTAIIUH II0 OCHOBAM OPOKEPCKOro
OusHeca, OCHOBAM OHPIKEBOIO MaCTEPCTBA,
2 TaKKE  OTHOCHTEABHO  HOBOCTEH
pHUHAHCOBOTO MHpA.
2.2.7. ITpeaocraBaeHme
B OAB30BaHHE nH(MOPMAITHOHHO
Texaumueckoro kommaekca MetaTrader 4.0
AASL OTOOPAKECHHUA HHAUKATHBY KOTHPOBOK
HA MHPOBBIX  (DHHAHCOBBIX
PBIHKAX C BO3MOMHOCTBIO IIPOBEACHUS

OCHOBHbIX



3.1

3.2.
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the major contracts.

3. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR

Obligations of the Contractor:

3.1.1. To provide the
Customer with information (consultancy)
services.

3.1.2. Where applicable,
provide the Customer with informational
products;

3.1.3. comply with the
principles of unbiased, trustworthy, full and
price  information  rendering,  lawful
obtaining, using, disclosing and storing of
information;

3.1.4. provide the
Customer with lawtully obtained
information;

3.1.5. comply with the
applicable requirements on lawfulness of the
information source and no misuse of the title
to information;

3.1.6. Provide the
Customer with primary and / or secondary
information;

3.1.7. Subject to the
access mode provide the Customer with
open information only;

3.1.8. Provide the
Customer with information in respect of
which the Contractor exercises its property
right;

3.1.9. Provide the
Customer with information for the purpose
of using and owning;

3.1.10. to comply with
all informational rights of the other entities;

3.1.11. If not provide
services to return funds.

3.1.12. In the case of

low-quality provision of services to pay the
compensation to Customer.

Rights of the Contractor:

3.2.1. To use additional
opportunities to ensure proper fulfillment of
its obligations hereunder;

3.2.2. Allow no

intrusion by the Customer into the
informational obtaining and use process as
well as in the technology of rendering the
informational services to the other entities;

TEXHHUYCCKOIO
KOHTPAKTOB.

aHaAM3a OCHOBHBbBIX

3. OBA3ATEABCTBO NCITOAHUTEAA

3.1 Ob6aszaaaoctu Hcrioaamreas:

3.1.1.mpeaocraBuTh 3akasarky HH(MOPMAIIOHHbIC
(KOHCYABTAITHOHHEIE) YCAYTH;

3.1.2.B cAydgae HEOOXOAMMOCTH - IIEPEAABATH
3akasquky nH(MOPMALTHOHHYIO
IIPOAYKIIHIO;

3.1.3. 1puAepKUBATHCA IPUHIIUIIOB OOBEKTHBHOCTH,
AOCTOBEPHOCTH, IIOAHOTBI U TOYHOCTH
nH(GOPMAIIHH, 3aKOHHOCTH €€ TIOAYYCHU,
HACHOAB3OBAHHUSA,  PACHPOCTPAHCHHA U
XPAaHCHUS;

3.1.4.mpeaocTaBadrh  3aKa3dnKy — HHQOPMAIIHIO,
ITIOAVYEHHYIO 3aKOHHBIM ITyTEM;

3.1.5.mpuaepxuBarbcad TPpeOOBAHUH OTHOCHTEABHO

3aKOHHOCTH HCTOYHHKA HH(OPMAIIHH H

HEAOIYCTUMOCTH 3A0yIIOTpeOACHUA

IIpaBOM Ha HH(DOPMALIHIO;

IIPEAOCTABASTH
3aKa3IuKy [IEPBUYHYO u/uAn
BTOPUYIHYIO HH(OPMAITHIO;

3.1.7. 3a pEKIMOM

AOCTYIIA IIPEAOCTABAATD 3AKA3YHKY AHIIIb

OTKPBITYIO HH(POPMALIHIO;

IIPEAOCTABASTH
3akazuuky HH(MOPMAIHIO, OTHOCHTEABHO
kotopoil VcrmoAarnTeAD peasmsyer cBoe
IIpaBO COOCTBEHHOCTH;

IIEPEAATD
3akazuuKky HHQOPMALIUIO BO BAAACHHE H
IIOAB30BAHHE AAfl  €IO  COOCTBEHHBIX
OTpeOHOCTEH;
3.1.10.

nH(GOPMAITHOHHBIE
CyODBEKTOB.

3.1.11. B caysae mHe
IIPEAOCTABACHHUA YCAYI BEPHYTb CYMMY
IIPEAOIIAATHI.

3.1.12. B CAyJae
HEKAYECTBEHHOIO IIPEAOCTABACHHSA YCAYT
BBIIIAATHTb CyMMY KOMIICHCAIIHI
3akasguky.

YBAKATD

IIpaBa APYTHX

3.2. Ilpasa Hcrosaureas:

3.2.1.

AOITIOAHHUTCABHBIC

HUCIIOAB30BATD
BO3MOKHOCTH

OTHOCHTEABHO BBIIIOAHEHHUS CBOUX AOATOB
110 Hacrosemy Aorosopy;

3.2.2. HE
BMEIIIATEABCTBA JAKA3YHKA B
IIOAYYICHUA u HUCITIOAB30OBAHUSA
nHQPOPMALIH u B TEXHOAOTHIO
IIPEAOCTABACHHUS HHQOPMALHOHHBIX
VCAYT APYTHM CYOBEKTaM;

AOIIyCKATD
IIpoIIECC



4.1

4.2.

5.1.

6.1.

6.2.
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3.2.3. Demand from the
Customer timely payment for the Services
rendered hereunder;
3.24. Obtain (produce,
get), use and disclose information in any

form using any kind of media;

3.2.5.
of the
Customer;
4. OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER
Obligations of the Customer:
4.1.1. Timely pay for the
services rendered by the Contractor;

Keep accounting
information provided to the

4.1.2. Use

information for its own need only;

the

4.1.3. Timely accept the
information from the Contractor for the
purpose of using and owning;

Rights of the Customer:

4.2.1. Require the
Contractor to render the informational
services, the contents and the procedure of
rendering which shall be in compliance with
the terms and conditions hereof;

422, the

Control
information provision periodicity.
4.2.3. If not providing
services by the Contractor described in this
agreement - to demand the return of funds.

4.24. In the case of
low-quality services of the Contractor - to
demand payment of the compensation.

5. TERMS FOR PROVISION OF
SERVICES
The Contractor shall render the services during
the period of the agreement.

6. PRICE OF THE AGREEMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE
The price hereof shall comprise the value of the
informational services rendered by the Contractor.

The Customer shall pay for the information
(consultancy) services provided. The amount of
payment for the services provided hereunder shall
be comprised of the value of services which the
Customer would have used or would have been
using for a certain period of time.

4.1

4.2.

5.1.

6.1.

6.2.

3.2.3. TpeboBaTh or
3akazunka CBOCBPEMEHHYIO OIIAATY
IIPEAOCTABACHHBIX o HACTOSLLEMY
AoroBopy ycayr;

3.24. ITIOAYYaTh

(IIPOM3BOAUTD, AOOBIBATDH), HCIIOAB30BATDH

U pACHpPOCTPaHATE HHMOPMAIHIO B

AFODOI (pOPME € UCIIOAB30BAHHIEM AFOOBIX

CPEACTB;
3.2.5.

BECTH yaer
IIepeAaHHON 3aKa39NKy HHAPOPMALINL.

4. OBA3ATEABCTBO 3AKA3UMKA
Ob6a3anH0oCcTH 3aKa39YnKa:

4.1.1. CBOCBPEMECHHO
OIIAQYHMBATE IIPEAOCTABACHHBIC
VcrioAHHTEAEM YCAYTH;

4.1.2. HUCIIOAB30BATH
nH(MOPMAIIHIO AHIIb AAS COOCTBEHHBIX
oTpeOHOCTEH;

4.1.3. CBOCBPEMECHHO

HPI/IHHTB oT I/ICHO/\HI/ITS/\H I/IHCpOpMaL[I/II'O
B CBOC BAAACHMC U IIOAB30BAaHUIC,
IlpaBa 3axasqnka:

4.2.1. TpeboBaTh or
Hcroannreas IIPEAOCTABACHHE
nH(MOPMAITHOHHEIX YCAYT, COACPIKAHUE U
IIOPAAOK  IIPEAOCTABACHUSA KOTOPBIX
AOAKHBI OTBEYATH YCAOBHAM HACTOAIIIETO
Aorosopa;

4.2.2. KOHTPOAHPOBATD
IIEPUOANYIHOCTD IIPEAOCTABACHHSA
nHMOPMAITHH;

4.2.3. B CAy4ae He
npeaocTaBAeHUA VicmoaHHTEAEM  yCAYT

IIPEAYCMOTPEHHBIX A2HHBIM AOTOBOPOM -
Tp€6OBaTb BO3BpaTa CyMMBI IIPCAOITAATHI.

4.24. B CAygae
HEKAYECTBEHHOIO ITPEAOCTABACHHSA YCAYT
WcnoannteaeM — TpeOOBATH  BBITAATEL

CYMMBI KOMIICHCAITU.
CPOKU ITPEAOCTABAEHIMA YCAYT

WcrioarnTeAb IIPCAOCTABASACT YCAYyTH Ha
IIPOTS?KEHNH CPOKa AeﬁCTBHH AOTOBOPA

6. ITIEHA AOT'TOBOPA 1 ITOPAAOK
PACUETOB

Ilena mHacrosmmero Aorosopa cOCTOHT U3
CTOMMOCTH IIPEAOCTaBACHHBIX LcrmoarmTeaem
MHQOPMAITHOHHBIX YCAVT.

3a  mpeAocCTaBACHHBIE — HMHQOPMAIIHOHHbIC
ycAyTH 3aka3duk ocymiectBafer omaaty. Cymma
OIIAQTHI 32 IPEAOCTABACHHBIE YCAYIH COCTOHT H3
CTOUMOCTH VCAYT, KOTOpBIE 3akazunk
HCIIOAB30BaA u/uAn HMCIIOAB30BAA 3a
KOHKPETHBIH IIEPHOA BPEMEHI.



6.3.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

8.1.

8.2.

9.1.

9.2.
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The payment may be made in the form of money
transfer to the bank account only. The payment
currency shall be agreed by the parties. The
payment shall be made pursuant to the official
exchange rate as approved by the National Bank of
Ukraine for the date of payment.

7. LIABILITY OF THE PARTIES

The Parties shall bear liability under the
applicable legislation of Ukraine for failure to
comply with or wunduly fulfillment of their
respective obligations hereunder.

If implemented Customer prepayments services
and the Contractor are not provided services,
which are implemented prepay, the Contractor
must return funds to the Customer requirements.

If the Contractor violates requirements for the
quality of service delivery, the Customer has the
right to require payment of the compensation.

The Contractor may not be held liable for any
technical mistakes of the Customer or other
participants of the information relations, including
liability ~for technical malfunction of the
information transmitting (receiving) equipment,
actions of mailing and/or coutier service, ensuting
delivery of the information.

8.SETTLEMENT OF DISPUTES
All disputes arising from or related to this
Agreement shall be resolved by the means of
negotiations and consultations between the Parties.

If a dispute can not be resolved by negotiations,
such a dispute will be resolved by way of initiating
court proceedings in the court of proper
jurisdiction in compliance with the legislation of
Ukraine.

9. FORCE MAJEURE

The Parties shall be released from responsibility
for the failure to perform in full or partially their
obligations under the Agreement if such failure is
caused by insuperable force circumstances (Force
Majeure) as arising after entering into this Agreement,
which occurrence the Parties could not foresee or
prevent by taking all reasonable actions. Such events
shall include hostilities (regardless of whether the
official declaration of war is made) rebellions and
acts of god.

The Parties shall not be released from liability for
failure to perform in timely manner their obligations
under the Agreement if the events listed clause 9.1 of

6.3.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

8.1.

8.2.

9.1.

9.2.

Ormaara  MOMKET OCYIIECTBAATBCA AHIIb B
OesHaamaHON  popMme. Baarora maarexa
n30UpaeTcss IO COTAACOBAHUIO CTOPOH.

Hepecqu KypCa OCYIIECTBAACTCA COrAaCHO C
OCpI/IL[I/Ia/\beIM Kypcom HaI_II/IOHa/\bHOFO OaHKa
praI/IHbI Ha AATY YIIAQTHI.

7.0TBETCTBEHHOCTDH CTOPOH

3a  HEBBIIIOAHEHUE HEITOAODAroIIIEE
BBIITOAHCHHE OOA3ATEABCTB II0 HACTOSII[EMY
Aorosopy CTOpPOHBI HECyT OTBETCTBEHHOCTb,
IIPEAYCMOTPEHHYIO 32KOHOAATEABCTBOM
VkpanHsr.

Eecam  3akasdmx  OCymiecTBHA — IIPEAOIIAATY
ycayr, a Mcrmoanmreap He OKazaA yCAyTH, 32
KOTOPBIE ~ OCVIIIECTBACHA  IIPEAOIIAATA,  TO
HcnoABHUTEAD AOAKEH BEPHYTb CyMMY
IIPEAOIIAATHI ITO TPeOOBAHUA 3aKA3UMKA.

Ecan Hcnoanmreap Hapymraer TpeOOBaHMSA
ITO KA9ECTBY OKA3AHUSA YCAYT, TO 3aKa39UK HMECT
IIpaBo TpeboBaTh BBIITAQTEI CYMMBI
KOMITEHCALIIH.

HcnoAHUTEAL HE OTBEYAET 32 TEXHUYECKUE
omnOKH 3aKasdHKa W APYIHX YYaCTHHKOB
nH(MOPMAITHOHHBIX OTHOIIICHUI, B TOM YHCAE 34
TEXHHUYECKYIO  HECOCTOATEABHOCTB  CPEACTB
ITOAYYeHHA (IIepeAadn) HH(POPMALIIH, ACHCTBHA
CAYKO IOYTOBOIO M/MAU KYPBEPCKOIO CepBHCa,
KOTOPBIC 0beCIIeunBaIoT AOCTaBKY
MHMOPMAITHH.

AN

8. YPEI'YAMMPOBAHUNE CITOPOB

Bce cmopsr, KOTOpEIE BO3HHKAIOT —MEKAY
Cropomamu 1o  Hacrosmemy  Aorosopy,
IIOAACKAT YPEIYAHPOBAHMIO IIyTEM B3aUMHBIX
KOHCYABTAITUN 1 IIEPETOBOPOB.

Ecan coorsercrByrommii ciop He BO3MOKHO
peIIuTh IyTeM IIEPErOBOPOB, OH peIaercs B
CYAEOHOM ITOpAAKE 3a YCTAHOBAEHHOM
ITOABEAOMCTBEHHOCTBIO M IIOACYAHOCTBIO TAKOTO
CIIopa B COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOIIUM B
VkpanHe 3aKOHOAQTEABCTBOM.

9. ®OPC-MAKOP
Croponsr OCBODOKAAFOTCA oT
OTBETCTBEHHOCTH 32 JACTHYHOE MAU HEIOAHOE

HEBBIIIOAHCHHEC CBOHX 00A32TEABCTB 10
HaCTOAIIEMY AOFOB opy B CAy4ac
BO3HHMKHOBCHUA O6CTOHT€/\bCTB, KOTOpBIC

HAaXOAATCA BHE TIPAaHHUIL KOHTPOAS CTOpOH n
KOTOpBIC CTOpOHbI HE CMOTAH IIPEAYCMOTPETH

HAM  IPEAOTBPaTHTb. K Takum OTHOCATCA
BOCHHBIC ~ACHCTBHS, HE3aBHCUMO OT (pakra
OOBABACHUA BOHHBI, BOCCTAHHSA, CTUXUITHBIC
OeACTBUS.

Cropoust HE OCBODOKAATOTCA or
OTBETCTBEHHOCTH 32 HECBOEBPEMEHHOE
BBIIIOAHEHHE 00A32TEABCTB, ecAmn



9.3.

9.4.

10.1.
10.2.
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10.2.1.

10.2.2.

10.2.3.

10.2.4.

this Agreement occur after the obligations discharge
due date.

The Party failing to comply with its obligation

being affected by force majeure circumstances shall
inform the other Party thereof within 3 business
days upon the moment of the force majeure
commencement or termination, evidencing the
same with a certificate issued by the competent
authority.
9.3.1.

A party failing to
inform in a timely manner of force majeure
circumstances shall lose its right to refer to
such circumstances as to an excuse for its

liability.

Should the events specified in clause 9.1 occur

the term hereof shall be extended, but in any case
for no more than one month;

10. TERM OF THE AGREEMENT.
The Agreements shall be of unlimited duration.
This Agreement will be deemed executed and will

become valid and effective once duly signed and
sealed by the Parties.

This Agreement
may be terminated by mutual consent of the
Parties. This Agreement shall be deemed
terminated by mutual consent of the Parties
once a relevant written supplementary
agreement hereto is entered into.

The  Contractor
shall be entitled to terminate this Agreement
unilaterally: This Agreement shall be deemed
terminated unilaterally ten days upon
rendering a written notice to the Customer.

The  Contractor
shall inform the Customer of its intention to
unilaterally terminate this Agreement ten
days prior to the intended date of such
unilateral termination.

The notice served
in the form of the registered letter to the
Customer’s address as specified herein shall
be deemed a proper notice of such unilateral
termination of the Agreement.

9.3.

9.4.

10.1.
10.2.

OOCTOATEABCTBA, —oOlpeaseacHHBle B I 9.1
HacTosero AOroBopa, HACTYIIMAHX B IIEPHOA
IIPOCPOYKH BBIIIOAHECHUS 3TUX 00A32TEABCTB.
Cropona IIPEAYIIPEAHTE  APYIVEO
CTOpOHy O HACTYIIACHHMH M IPCKPAIICHHUH
ACHCTBHA OOCTOATEABCTB HEIIPEOAOAUMOM CHABI
c IIPEAOCTABACHHEM ITOATBEPKACHIUS
KOMIIETEHTHOIO OpIaHA Ha IPOTMHKEHHH TPEX
pa6oqnx AHeﬁ OT AHA HACTYIIACHUA HAU
IIPEKPAIIEHISA TAKUX ODCTOATEABCTB.

00A3aHa

9.3.1. Hecobaroaenue
CPOKOB  COOOIIEHHS O HACTYIIACHHM
OOCTOATEABCTB ~ HEIIPEOAOAUMON  CHABI
HCKAIOYAET BO3MOKHOCTh Cropon
CCBIAATBCA HA TAKHUE ODCTOATEABCTBA KAK
OCHOBAaHHE OCBODOKAEHUS oT
OTBETCTBEHHOCTH.

B caywae HacrymaeHHS ~— OOCTOATEABCTB,

IIPEAYCMOTPEHHBIX II. 9.1 HACTOSAIIETO

AoroBopa, CpOK BBEIIIOAHEHHA OOA32TEABCTB

IIEPEHOCUTCA  HAa  CPOK  ACHCTBHS  TAKHX

OOCTOATEABCTB, HO HE 0OOA€e YeM Ha OAMH
MECHII.

10. AEUICTBUE AOTOBOPA
Hacrosmunit Aorosop sBAfETCSH GECCPOIHBIM.
Hacrosamuit Aorosop CUHTAETCS

3aKAFOYEHHBIM U BCTYIIAET B CHAY C MOMEHTA €TI0
moanucanusi CTOPOHAMH K €rO  CKPEIIACHHE
regatamu CTOpoH.
10.2.1. CropoHsr
MOIYT AOTOBOPHTBCH O IIPEKPAILCHHM
AerictBusi  AOroBopa IO  B3aHMHOMY
COIAACHIO. Hacrosmmuit Aorosop
CYHTACTCH PA3OPBAHHBIM II0 B3AHMHOMY
COT'AACHIO Cropon c MOMEHTA
HAAAEKAIILETO oopmMAeHHA
COOTBETCTBYIOLIETO AOIIOAHHUTEABHOTO
COrAAIIIeHH K HacTosIemy Aorosopy.

Wcnioasur
€ABb UMEET IIPABO, IIPEKPATHTH ACHCTBYIO
AOLOBOPY B OAHOCTOPOHHEM IIOPSIAKE.
AoroBop cumraercsi pasOpBaHHBIM B
OAHOCTOPOHHEM IIOPSIAKE Yepe3 AECATb
AHEN C MOMEHTA M CHbMEHHOTO
cooOIIeHns 3aKa34YnKa.

10.2.2.

10.2.3. Wcnioasur
eAb O0f3aH IIPEAYIIPEAUTh JaKA3UHKA
00 OAHOCTOPOHHEM OTKa3e oT
HACTOSIIIETO AOTOBOPA 32 ACCATH AHEH
AO  AATBI IIPEKPAIIECHUSA AOIOBOPa B
OAHOCTOPOHHEM ITOPSIAKE.
10.2.4. HaaaAexary
AM  IPEAVIPEKACHHUEM 3aKA39HKA O
PACTOPXKEHHH HACTOAILIETO AOIOBOPA B
OAHOCTOPOHHEM  IIOPSIAKE  SABASETCH
cooOIIeHne, HOCAAHHOE

PEKOMEHAYEMBIM ITMCBMOM IIO aAPECY



10.3.

10.4.

10.5.

11.2.

11.3.

wegaQu trade

Termination hereof shall not release the Parties
from liability for any breach of the same occurring
during the effective term hereof.

Unless otherwise expressly provided herein or
stipulated by the applicable laws of Ukraine any
amendments hereto shall be made subject to the
Parties' mutual consent only executed in the form
of a supplementary agreement.

Any amendments hereto shall become effective
once duly executed by the Parties in the form of
relevant supplementary agreement hereto unless
otherwise provided by such supplementary
agreement, herein or stipulated by the applicable
laws of Ukraine.

11. FINAL PROVISIONS

Any legal relations arising hereunder or in relation
hereto, including those concerned — with existence
of, entering into, amendment and termination of
this Agreement, interpretation of its terms and
conditions, stipulating the consequences of
annulment or breach hereof shall be governed
hereby and by the applicable laws and regulations
of Ukraine, following the best business practice of
fair, reasonable and honest cooperation.

This Agreement shall supersede all previous
negotiations  related  hereto,  correspondence,
preliminary agreements, memorandums of intents and
any other arrangements either in oral or writing as
made between the Parties before signing this
Agreement with respect to issues related to this
Agreement, but they may be taken into consideration
while construing the terms and conditions hereof.

The Parties shall be fully liable for correct
statement of their details herein and shall timely
provided a written notice to the other Party on any
changes thereof, and if failing to provide such
notice shall be liable for the risk of adverse
consequences related thereto.

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

3akazunka
AOTOBOpE.

OxoHuaHme Cpoka ACHCTBUA HACTOAIIEIO
Aorosopa He ocBobomaaer CropoHBI  OT
OTBETCTBEHHOCTH 34 €IO HAPYIIEHHE, KOTOPOE
IMEAO MECTO BO BPEMA ACHCTBHA HACTOAIIETO
Aorosopa.

Ecam wnHOe mpfAMO He IIPEAYCMOTPEHO
HacTOAIUM AOTrOBOPOM HAH AEHCTBYIOIIIUM B
VKkpanHe 3aKOHOAATEABCTBOM, HM3MEHCHHA B
HacToAIUH AOroBop MOIyT OBITE BHECEHBI
TOABKO 110 AoroBopeHHOCTH CTOpPOH, KOTOpBIE
O(DOPMASFOTCH AOIIOAHHTEABHBIM COIAAIIICHIEM
K HACTOSIIIEMY AOrOBOPY.

WsmeHenns B HACTOAIIHE AOrOBOP BCTYIAIOT
C  MOMEHTA  HAAAEKAIIero  OPOPMACHHA
Croponamu COOTBETCTBYIOIIIETO
AOIIOAHHUTEABHOIO COTAQITICHHUA K HACTOAIIEMY
AoroBopy, ecAn HHOE He YCTAHOBACHO B CAMOM

YKa3aHHOMY B HAaCTOSIIEM

AOIIOAHUTEABHOM  COTAAINICHUH, HACTOAIIIEM
AoroBope mAuM B ACHCTBYIOIIEM B YKpauHe
32KOHOAATEABCTBE.

11. BAKAFOUMTEABHBIE ITOAOKEHUA

Bce 1mpaBOOTHOLIECHUS, KOTOPBIE BOZHHKAIOT
13 HacTOAIIEro AOroBOpa HAM CBS3aHHBIC C
HHM, B TOM YHICAE CBA3AHHBIC c
AEHCTBUTEABHOCTEIO, 3aKAIOYCHHUEM,
BBIIIOAHCHHEM, M3MCHEHHEM ¥ IIPEKPAILCHHCM
Hacrosero  AoroBopa, TOAKOBAHHEM  €IO
YCAOBHIA, OIIPCACACHHUEM IIOCAEACTBHI
HEACHCTBUTEABHOCTH HAPYIIIEHUA
AoroBopa,  perAaMEHTHPYIOTC — HACTOSLLIM
AOroBOpoM M COOTBETCTBYFOLLIUMU HOPMAMI
ACHCTBYIOLLEIO B YKpPAHHE 3aKOHOAATCABCTBA, A
TaKKe IIPUMCHACMBIMI K TAKIM
IIPABOOTHOLLICHUM OOBIYAAMU AEAOBOTO
obopora Ha OCHOBAHHUH IIPUHIUIIOB
AODPOCOBECTHOCTH, pasymHOCTH u
CIIPABEAAUBOCTEL.

IMocae moanmcanus Hacrosuero Aorosopa
BCC IIPCABIAYILHE IICPEIOBOPHL 11O  HEMY,
IIEPEIINCKA, IIPEABIAYIIIE AOTOBOPEI, IIPOTOKOABL
O HAMEPEHUAX U AIOOBIC APYIHE YCTHBIE HAH
aorosopenroctu  Cropon 1o
BOLIPOCAM, KOTOPBIC, TAK MAHM HHAYE, KACAIOTCA
Hacrosero AOroBopa, TEpPSIOT FOPHAHYECKYIO
CHAY, HO MOIYT OparbCsi BO BHUMAHHE IIPH
TOAKOBAHUH YCAOBHI HacTosero Aorosopa.

CropoHa HECET IOAHYIO OTBETCTBCHHOCTDH 3
[IPABHABHOCTh YKA3aHHBIX CIO B HACTOSILICM
Aorosope PEKBH3NTOB u 00A3BIBAETCS
CBOCBPEMEHHO B IIMCBMEHHOM (popMe coobIaTh
Apyryro Cropony 00 HX M3MCHCHHUH, 4 B CAydYAC
HECOOOIIEHNsT ~ HECET  PUCK  HACTYIIACHUSA
CBA3AHHBIX c HUM HeOAArOIPUATHBIX

AN

ITNCbMCHHBIC

IIOCAEACTBUIA.



11.4.

11.5.

11.6.
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Neither Party shall be entitled to assign its claim
an (or) to any notation under this Agreement to
third parties without a written consent of the other

Party.

Any annexes and supplementary agreements
hereto shall constitute the integral part hereof and
shall be valid and effective be once made in writing,
duly signed and sealed by the Parties.

Any amendments and modifications of the text
hereof shall be valid and effective and may be
deemed lawfully made once dated in every case,
duly signed and sealed by the Parties.

The Parties have entered hereto being fully aware
of the subject and terms hereof. This agreement is
made in two counterparts in Ukrainian of equal
legal force, one for each Party.

12. DETAILS OF THE PARTIES

11.4.

11.5.

11.6.

[Tepeycrynka mpasa TpebGoBaHma u  (MAH)
IIEPEBOAA AOAIa IO HacTosimieMy AOrosopy
oaHoli w3 CropoH K  TPETBHM  AHIIAM
AOITYCKAETCA HCKAIOYHUTEABHO IIPH  YCAOBHH
IINCBMEHHOIO COTAACOBAHHUS 9TOIO C APYIOH
CropoHoti.

AOIIOAHUTEABHEIE COTAAITICHUSA u
IPUAOKEHHA K  Hacrosaiemy  Aorosopy
ABAAIOTCA €0 HEOTHEMAEMOM YACTBIO M HMMEIOT
FOPHAHYECKYIO CHAY B CAy4ae, €CAH OHH
HU3AO0KEHBI B U CbMEHHOMI dopme,
roantncasHere CTOPOHAME M CKPEIIACHHBIE HX
HEeYaTAMIU.

Bce wmcmpaBAeHHMA 32 TEKCTOM HACTOSIIIETO
Aorosopa HMEIOT CHAy M MOIyT Oparbci BO
BHUMAHHE HCKAIOYHTEABHO IIPH YCAOBHH, YTO
OHH B KAXKAOM OTACABHOM CAYYaEe AATHPOBAHEL,
3aCBHACTEABCTBOBAHBI ITOAIHCAME CTOpPOH W
CKPEIIACHHBIC UX IICYATAMI.

Hacrostmnii AOroBop COCTaBACH IIPU IIOAHOM
moHumaHuu  CTOpOHAMH €O yCAOBHH U
TEPMHHOAOTHH ~ PYCCKHM  fA3BIKOM B  ABYX
OPUTHHAABHBIX 3K3EMIIASPAX, KOTOPbIE HMEIOT
OAHHAKOBYIO FOPHAHYECKYIO CHAY, - II0 OAHOMY
AAS KaaoH 13 CTOpOH.

12. PEKBM3UTbI CTOPOH

12.1. PARTY 1: For the Customet:

12.1. CTOPOHA 1: 3aka3uuk

Full name ®1O
Passport of the citizen of Ukraine series ___ No. [MTacoopr rp. Ykpauss! cepus Ne
Issued by Beraan
WebMoney Ne Howmep Beb-korreapka
Mailing address [TouroBsrit aapec
Phone: Ten.
E-mail E-mail
The Customer / /  3akasumk /
12.2. PARTY 2: For the Contractor 12.2. CTOPOHA 2: M cioAHUTEAB
Wega Trade Ukraine Limited Liability Company 9, OOO «Bera Tpeiia Vipauray»

Mechnikova str. 01023, Kues, Vkpanna

WMID# 150518600051

7.387260903573; U191604420779; E868327107747
Phone: +38(044)28 82 999; Fax:+38(044)28 82 999

The Contractor. / Kucher D. /

yA. Meurukosa, 9, 01023, r. Kues, Ykpanna
WMID# 150518600051

7.387260903573; U191604420779; E868327107747
Tea. +38(044) 28 82 999; daxc. +38(044) 28 82 999

W crioAunTeAb /A.A Kyuep /




